Murádin László

Hencidától Boncidáig folyt a sárga lé

Számos népmesénkben, amikor a mesebeli királyfi vagy a szerencsepróbálni indult és révbeért szegénylegény elnyeri a tündérszép királykisasszony kezét, a királyi udvarban olyan lagzit, lakodalmat csapnak, hogy Hencidától Boncidáig folyik a sárga lé. Így van ez már Szuszmir meséjében, amelyet Csokonai Vitéz Mihály szőtt bele A méla Tempefői című drámájába: „Mitagadás benne? elvette osztég a királykisasszonyt: hogy elvette, hát nagy lakodalmat ütöttek, Hencidától fogva Boncidáig folyt a sárga lé…”

A szólással előbb Csefkó Gyula foglalkozott (vö. Szállóigék, szólásmódok. MNyTK. 28. sz. 30) — kit inkább a sárga lé mibenléte izgatott —, majd a Mi fán terem? című könyvében O. Nagy Gábor (Bp., 1979. 226–8). Elsőként a szólásban szereplő két helynévről szól. Úgy véli, hogy az első egy ma is virágzó Hajdú-Bihar megyei falunak, a Berettyóújfalutól nem messze fekvő Henchidá-nak a neve. A másik név, a szólás Boncida szava pedig a Kolozs megyei Bonchidá-val azonos. A világra szóló nagy lakodalmak alkalmával tehát jelképesen e két, eléggé távol lévő helység között folyt a sárga lé…

A kérdés persze az, hogy milyen szemlélet kötötte össze a szólásban éppen ezt a két falut, miért éppen Hencidától Boncidáig folyt a sárga lé?

O. Nagy Gábor úgy véli, hogy a szólás nem helyi eredetű, hanem minden helyi kötöttség nélkül a két helynév hangalaki egybecsengése (Hencida – Boncida) hívórímként kapcsolta őket össze. „Hogy éppen ezt a két, nem különösebben jelentős falut emlegetik népmeséink — írja —, azt azzal magyarázhatjuk, hogy… a két helynév hangalakja véletlenül éppen úgy cseng össze, úgy viszonylik egymáshoz, mint ikerszavaink tekintélyes részének első és második tagja” (i. m. 227). S miután taglalja az ikerszavak kettős hangalaki sajátoságait, megállapítja: „Ha azonban egy szópárban, mint amilyen a Hencida – Boncida is, mindkét sajátosság megvan, az ikerszószerű jelleg, a két, eredetileg teljesen független szó összetartozása különösen erősen érvényesül. A két helynek szólásunkban való összekapcsolódását, állandósulását tehát hangzásuknak ezzel a sajátos, ikerszószerű megfelelésével magyarázhatjuk” (uo.).

Az O. Nagy Gábortól megszokott, igen szellemes magyarázatnak van azonban egy gyengéje. Ahhoz, hogy a két településnév ikerszószerűen összekapcsolódhasson, a beszélő tudatában a közszavakhoz hasonlóan mindkét helynévnek adottnak kell lennie. A két falu azonban annyira távol esik egymástól, s annyira jelentéktelen a két helység, hogy nevük a beszélők tudatában nem merült, nem merülhetett együttesen fel. Ki lehet próbálni. A szólás ismerete nélkül általában nem tudjuk, hogy van egy Henchida és van egy Bonchida nevű falu. A nagy távolság és a jelentéktelenség miatt a Kolozs megyeiek — mondjuk — sohasem hallottak Henchidá-ról, és fordítva, a Hajdú-Bihar megyeiek sem tudják, hogy létezik egy Bonchida nevű falu. 

Magam úgy vélem, hogy a szólás kialakulásának más a szemléleti alapja. A szólásban a Kolozs megyei Bonchida mellett nem a Hajdú-Bihar megyei Henchida szerepel, hanem a Bonchidá-val szomszédos településnek, a néphagyományairól híres Széknek, régebb még Hencidá-nak nevezett határneve. Bonchida a Kis-Szamos völgyében, a folyó partján fekszik. Szék, a hajdani mezőváros, ma 6 000 lelkes nagyközség, nem a folyó mellett, hanem a Kis-Szamos egyik mellékvölgyében, Szamosújvártól mintegy 13 km-re települt. A Kis-Szamos mentén húzódó vasúthoz és országúthoz a kijárat nem Bonchidán át, Bonchidán keresztül történik, noha az idevezető út kilométerekkel rövidebb lenne, hanem a mellékvölgy hosszában Szamosújvár felé húzódik. Széket és Bonchidát ugyanis elég magas vízválasztó dombvonulat választja el. A két falu között közlekedni a hegyen át csak mezei utakon, gyalogösvényeken lehet. A Hazai Okmánytárban olvasható (198), hogy Nagy Lajos király alatt Szék Bonchidával örökös viszályban volt a köztük lévő határok miatt. A sokáig húzódó pert maga a király személyesen igazította el, mint az oklevél mondja, 1366-ban Lajos király főuraival együtt felment a Csepegő nevű hegyre, és saját kezével jelölte meg a határt örök időkre Szék és Bonchida között, melyet azután Királyhatárá-nak hívtak (vö. Kádár József, Szolnok-Doboka vármegye monográfiája. VI, 382). Ami Szék fekvését illeti, egy része dombon, a többi része három völgyben fekszik úgy, hogy egyszerre egészen sehonnan sem látható. A falu délkeleti oldalán, a Bonchidától elválasztó dombvonulattal átellenben található az a lejtő, melyet ma csupán Henc-nek neveznek, de ennek egyik része az öregek emlékezetében még ma is mint Hencida él. Tudnivaló, hogy ehhez a területhez tartozott a sóbánya. S a sóbányászat tette Széket a középkorban várossá, s a sóbányászat megszüntével süllyedt ismét városból nagyközséggé. Számunkra ez azért fontos, mert a Szék–Désakna–Kolozs körzetében kibányászott só útja teremtette az olyan helyneveket, mint Gerlahida, Bonchida, Apahida (a régi Apáthida) s ebbe a sorba tartozik a széki Henchida is.

Szék lakossága igazi közösséget alkot. Néphagyományai ma is töretlenek, népviselete mindennapi, nemcsak ünnepnapokra szorítkozik. A házasságkötés szinte az egész falura vonatkozó esemény. A vendégkoszorú ma is többszáz embert tesz ki. A lakodalmat ezért nem a szülői háznál tartották, tartják, hanem valamely középületben. Az emlékezet szerint régen éppen a sóbánya épületeiben tartották a nagy lakodalmakat, lagzikat. S bizony tejjel-mézzel, bőséges étellel-itallal folyó dínom-dánom volt, olyan, hogy a lehetetlenségig felnagyítva, innen a széki Hencidától a völgyben fekvő falu felett, ezt feltöltve, a hegyen át a szomszédos Bonchidáig folyt a sárga lé.
Az a tény, hogy a terület — ma határrész — neve általában Henc, jelentéstapadással, rövidüléssel magyarázható. Az elsődleges Gerlahida is a továbbiakban, évszázadokon át mint Gerla maradt fenn.

